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Bestellschlüssel nach Amphenol / How to order according 
to Amphenol / Système de référence Amphenol

Baureihe / Series / Série
Gehäuseform / Shell style / Type de boîtier
Endgehäusetyp / Type of backshell / Type de raccord
Gliederungszeichen / Combination symbol / Séparation
Gehäusegröße-Polbild / Shell size-Contact insert / Taille de boîtier – Insert
Kontaktart / Contact type / Type de contact
Winkelstellung / Angular position / Polarisation
Steckverbinder mit Bajonett-Verschluss / Connector with bayonet coupling / Connecteur à baïonnette
Gliederungszeichen / Combination symbol / Séparation
Modifikation / Modification / Modification

	 GCB	 3106	 E	 -	 32-6	 S	 N	 B	 -	 X

Erläuterung zum Bestellschlüssel / How to order / Explication du système de référence

Baureihe / Series / Série	 GCB / GCA

Gehäuseform / Shell style /	 3100 – Flanschsteckdose für Hinterwandmontage / Wall mount receptacle for rear 		
Style de boîtier	 panel mounting / Embase carrée pour montage arrière
	 3101 – Kabelverlängerung / Cable connecting receptacle / Prolongateur
	 3102 – Gerätesteckdose für Hinterwandmontage / Box mount receptacle for rear 
	 panel mounting / Embase sans possibilité de raccord pour montage arrière
	 3106 – Gerader Stecker / Free connector straight / Mobile droite
	 3107 – Steckdose für Einlochmontage / Receptacle for single hole mounting / 			 
	 Embase à fixation par écrou  
	 3108 – Stecker 90° abgewinkelt / Free connector angular type / Mobile coudée

Endgehäusetyp / Type of	 E – Endgehäuse mit Kabelklemme und Kabeltülle / Backshell with cable clamp and 			
backshell / Type de raccord	 bushing / Raccord avec brides et manchon
	 F – Endgehäuse für Schutzschlauchanschluss / Backshell for conduit termination / 			 
	 Raccord pour conduit
	 FG – Endgehäuse für Schutzschlauchanschluss mit 360°HF-Abdichtung durch 			 
	 Massefingerring / Backshell for conduit termination with grounding fingers /  
	 Raccord pour conduit avec bague de masse
	 M – Endgehäuse für Schirmanbindung und Formschrumpfteile / Backshell for  
	 shielding braids and heat shrinkable endshells / Raccord pour raccordement de 			 
	 blindage et pour pièces thermorétractables
	 N – Endgehäuse für Schirmanbindung durch Einzelkonus und für Formschrumpfteile / 		
	 Backshell for shielding braids by pressing with a nut and heat shrinkable 				  
	 endshells / Raccord pour raccordement de blindage par simple cône et pour pièces 		
	 thermorétractables
	 PG – Endgehäuse mit PG-Gewinde, ohne Dichtkörper / Backshell with PG thread, 			 
	 without grommet / Raccord avec taraudage PG, sans grommet
	 PM – Endgehäuse mit metrischem Gewinde, ohne Dichtkörper / Backshell with 			 
	 metrical thread, without grommet / Raccord avec taraudage métrique, sans grommet
	 T – Endgehäuse für Formschrumpfteil / Backshell for heat shrinkable endshells / Raccord 		
	 pour pièces thermorétractables
	 TG – Endgehäuse für Formschrumpfteil mit 360° HF-Abdichtung durch Massefingerring / 		
	 Backshell for heat shrinkable endshells with grounding fingers / Raccord pour pièces  
	 thermorétractables avec bague de masse

Gehäusegröße / Shell size / 
Taille de boîtier	

10SL, 14S, 16S, 16, 18, 20, 22, 24, 28, 32, 36

Polbild / Contact insert / Insert	 Siehe Seite / See page / Voir page – 8-13, 33-50

Kontaktart / Contact type /  	 P – Stift / Pin / Mâle
Type de contact	 S – Buchse / Socket / Femelle

Winkelstellung / Angular position /
Polarisation	

Siehe Seite / See page / Voir page – 8-13, 33-50

Modifikation / Modification / 	
Siehe Seite / See page / Voir page – 7 Modification
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Modifikation / Modification / Modification

Standard-VG95234-Stecker werden mit Oberfläche in olivgrün und mit versilberten Crimp-Kontakten geliefert.
Werden Steckverbinder nach VG95234 modifiziert gewünscht, wie z. B. mit Lötkontakten oder mit anderer 
Gehäuse- oder Kontaktoberfläche, kann nur unter Amphenol-Bezeichnung GCB-B bestellt werden.

Standard connectors according to VG95234 are delivered with olive drab finish and silver plated crimp contacts.
If VG95234 connectors with modification are required, for example with solder contacts or with other shell-  
or contact plating, you have to order only with Amphenol-Designation GCB-B.

Les connecteurs suivant la norme VG95234 sont livrés avec un traitement de surface vert olive et avec des contacts 
argentés à sertir.
Si vous désirez des connecteurs modifiés, comme par exemple avec des contacts à souder ou d’autres  
traitements de surface pour les boîtiers ou les contacts, vous devez utiliser la référence Amphenol GCB-B.

Modifikation / Modification / Modification					            CX	  FX	    TX

Kontakte / Contacts / Contacts
C0 – 	Metrische Crimp-Kontakte versilbert (Standard bei GCB-B) / Metrical contacts silver plated 

(standard in GCB-B series) / Contacts métriques argentés à sertir (standard pour la GCB-B)  
C1 – 	Metrische Crimp-Kontakte vergoldet / Metrical crimp contacts gold plated / Contacts  

métriques dorés à sertir
C2 – 	AWG-Crimp-Kontakte versilbert (Standard bei GCA-B) / AWG crimp contacts silver plated 

(standard in GCA-B series) / Contacts AWG argentés à sertir (standard pour la GCA-B)
C3 – 	AWG-Crimp-Kontakte vergoldet / AWG crimp contacts gold plated / Contacts AWG dorés à sertir
C4 – 	Löt-Kontakte versilbert / Solder contacts silver plated / Contacts argentés à souder
C5 – 	Löt-Kontakte vergoldet / Solder contacts gold plated / Contacts dorés à souder
C6 – 	Ohne Kontakte / Without contacts / Sans contacts

Gehäuseoberfläche / Shell plating / Traitement de surface des boîtiers
Ohne Modifikation - Olivgrün / Without modification – Olive drab finish / Sans modification – Vert olive F1 – 
Vernickelte Oberfläche /  Nickel plating / Finition nickelée
F2 – Schwarz-grünliche Zink-Kobalt-Oberfläche / Black greenish zinc cobalt plating / Finition zinc-cobalt noir-vert
F6 - Marinebronze / Marine bronze / Marine bronze
F7 - Edelstahl / Stainless steel / Inox
F8* - Zink-Zinn Oberfläche / Zinc-Tin plating / Finition zinc-étain

Gehäusespezifikationen / Shell specification / Spécification sur les boîtiers
Ohne Modifikation – Alle Gehäusetypen außer : / Without modification – All shell types except : /  
Sans modification – Tous les types de boîtiers sauf : 
T1 – Steckdose für Vorderwandmontage / Receptacle for front panel mounting / Embase pour montage de l’avant
T2 – Steckdose mit 4 Gewindebohrungen / Receptacle with 4 threaded holes / Embase avec 4 trous taraudés
T42 –	Ohne Endgehäuse / Without backshell / Sans raccord

*nach VG95234 Ausführung J / According to VG95234 version J / Certifié VG95234 version J




